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EI-9129 1. Delivery Content

Instruction manual • 
Bedienungsanleitung
Használati útmutató • Handleiding
Manual de instrucciones • 
Manuale di istruzioni
Руководство по эксплуатации • 
Manual de instruções

Lieferumfang • A doboz tartalma • Inhoud van de verpakking • Lista de componentes • 
Contenuto della confezione • В комплекте • Acessórios incluídos

4C. Powerlifting Schweres hochheben • Erőemelés • Powerlifting • Levantamiento de potencia • 
Sollevamento pesi • Подъем грузов • Levantamento de objetos

Direkte Steuerung • Közvetlen irányítás • Richtingsregeling • 
Control directo • Controllo diretto • Прямое управление • Controlo direto

Spielen • Játék 
Hoe spelen • Modo de empleo
Come giocare • Порядок игры
Como Jogar

4A. Direct Control

TM

3. Parts Identification Gerätebeschreibung • A tartozékok ismertetése • Beschrijving apparaat • Identificación de las partes • 
Identificazione delle parti • Обозначение деталей • Identificação das peças

4B. Pull & transport Ziehen und transportieren • Megragadás és szállítás • Trek en vervoer • Arrastrar y transportar • 
Trascina e trasporta • Перетаскивание и транспортировка • Arrastar & transportar

4D. Programming Programmieren • Programozás • Programmeren • Programación • 
Programmazione • Программирование • Programação 4E. Auto Following Automatisches Folgen • Automata követés • Automatisch volgen • Seguimiento automático • 

Modalità Seguimi • Автоматическое сопровождение • Seguimento automático

ROBO UP™

PROGRAMMABLE ROBOT LIFTING UP & DOWN
CIPEKEDŐ ROBOT

• Um 1 von 12 vorprogrammierten Aktionen auszuführen, drehe die Steuerscheibe und drücke Start.
• Ahhoz, hogy a robot végrehajtson egyet a 12 mozdulatból, forgasd el az irányító tárcsát és nyomd meg a start gombot.
• Om 1 van de 12 vooraf ingestelde handelingen uit te voeren, draai de functieknop en druk op “start”.
• Para realizar 1 de las 12 acciones programadas, gira el selector de comandos y pulsa "Inicio".
• Per effettuare una delle 12 azioni predefinite, ruota la ghiera di comando e premi il pulsante Avvio.
• Чтобы выполнить 1 из 12 предустановленных действий, поверните диск управления и нажмите «Старт».
• Para realizar 1 das 12 ações predefinidas, girar a roda do comando e carregar em  "start".

To perform 1 of the 12 
preset actions, turn the 
command dial and 
press “start”.

4. How to Play
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Press & Hold the Follow Me button with the 
controller pointing at the Robot, the Robot 
will then start following you!

Halte die „Folge mir” Taste gedrückt, während du die Fernsteuerung auf 
den Roboter richtest. Der Roboter wird dir nun überallhin folgen!
Tartsd nyomva a Kövess gombot a távirányítót a robotra irányítva,
és a robot követni kezd! 
Druk en houd de Volg me knop ingedrukt met de controller naar de Robot 
gericht en de Robot start met je te volgen! 
Mantén pulsado el botón "Sígueme" apuntando el mando hacia el robot. ¡El 
robot empezará a seguirte!
Tieni premuto il pulsante Seguimi puntando il trasmettitore verso il robot, e 
il robot inizierà a seguirti! 
Направьте пульт управления на робота, затем нажмите и удерживайте 
кнопку «Следуй за мной». Робот будет следовать за вами! 
Manter pressionada a tecla Follow Me do comando, sempre apontado para 
o Robot. O Robot irá então começar a seguir-te!

- Press the Mode Button 
- Input the programming steps by pressing the 4 directional keys or turn the dial, press ENTER every time to save each step.
- Press START to run the programmed actions. To repeat the actions, press START again. 
- Press CLEAR once to clear the last input, long press it for serveral seconds to clear all inputs. 
- Modus-Taste drücken.
- Gib die Programmschritte ein, indem du die 4 Richtungstasten drückst oder die Scheibe drehst. Drücke jedes Mal EINGABE, um jeden Schritt zu speichern.
- Drücke START, um die programmierten Aktionen zu starten. Um die Aktionen zu wiederholen, drücke noch einmal START.
- Drücke einmal LÖSCHEN, um die letzte Eingabe zu löschen. Halte die Taste einige Sekunden gedrückt, um alle Eingaben zu löschen.
- Nyomd meg a Mód gombot.
- Vidd be a programozni kívánt lépéseket a 4 iránygomb és az irányítótárcsa segítségével, és minden egyes lépés után nyomd meg az OK gombot.
- Nyomd meg a START gombot, hogy a robot végrehajtsa a programot. Az ismétléshez nyomd meg a STARTot még egyszer.
- Nyomd meg a TÖRLÉS gombot egyszer, hogy töröld a legutolsó bevitt lépést, és nyomd hosszan pár másodpercig, hogy az összeset töröld.

- Druk op de Modus knop 
- Voer de programmastappen in door op de 4 richtingstoetsen te drukken of draai aan de functieknop. 

Druk telkens op ENTER om elke stap op te slaan.
- Druk op START om de geprogrammeerde handelingen uit te voeren. Om de handelingen te herhalen, druk opnieuw op START. 
- Druk eenmaal op WISSEN om de laatste invoer te wissen. Houd enkele seconden ingedrukt om alle invoer te wissen. 
- Pulsa el botón "Modo"  
- Introduce los pasos del programa pulsando los 4 botones de dirección 

o girando el selector. Pulsa "Intro" cada vez para guardar cada paso.
- Pulsa "Inicio" para ejecutar las acciones programadas. Para repetir las 

acciones, vuelve a pulsar "Inicio". 
- Pulsa "Borrar" una vez para que se borre la última entrada. Mantenlo 

pulsado durante varios segundos para borrar todas las entradas. 

- Premi il pulsante Modalità. 
- Seleziona le azioni premendo i 4 pulsanti direzionali o ruotando la 

ghiera. Premi il pulsante OK per inserire ogni azione nel 
programma.

- Premi il pulsante Avvio per avviare le azioni programmate. Per 
ripetere le azioni programmate, premi nuovamente il pulsante 
Avvio. 

- Premi il pulsante Elimina per eliminare l'ultima azione inserita nel 
programma. Tienilo premuto per qualche secondo per eliminare 
tutte le azioni inserite. 

- Нажмите кнопку «Режим».
- Для пошагового программирования нажимайте 4 клавиши 

направления или поворачивайте диск, нажимая «Ввод» для 
сохранения каждого шага. 

- Нажмите кнопку «Старт» для запуска запрограммированных 
действий. Чтобы повторить действия, нажмите кнопку «Старт» 
еще раз.

- Нажмите кнопку «Очистка» один раз, чтобы очистить последние 
введенные данные. Нажмите и удерживайте несколько секунд, 
чтобы очистить все введенные данные.

- Pressionar a tecla Modo
- Introduzir os passos de programação usando as 4 teclas direcionais 

ou girarando a roda. Pressionar ENTER a cada vez, para guardar 
cada passo. 

- Pressionar START para executar as ações programadas. Para repetir 
as ações, voltar a pressionar START.

- Pressionar CLEAR uma vez para limpar a última entrada. Manter 
pressionado durante vários segundos para limpar todas as entradas.

PROGRAMMABLE UP TO

50 STEPS
•Bis zu 50 Schritte programmierbar
•Akár 50 lépés is beprogramozható
•Programmeerbaar tot 50 stappen
•Programable hasta 50 pasos
•Programmabile fino a 50 passi
•Программируемый — до 50 действий
•Programável até 50 passos
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1.  Illuminated eyes   
2.  Sensor
3.  Power switch 
4.  Enter / Follow me
5.  Start 
6.  Up
7.  Mode  
8. Direction button
9. Down (Squat)
10. Clear

1.  Leuchtende Augen   
2.  Sensor
3.  An/Aus-Schalter 
4.  Eingabe/Folge mir
5.  Start 
6.  Nach oben
7.  Modus  
8. Richtungstaste
9. Nach unten (in die  
 Hocke gehen) 
10. Löschen

1. Világító szemek
2. Érzékelő
3. Bekapcsológomb
4. OK / Kövess
5. Start
6. Fel
7. Mód
8. Iránygombok
9. Le (Guggolás)
10. Törlés

1.  Verlichte ogen     
2.  Sensor
3.  Stroomschakelaar 
4.  Enter / Volg me
5.  Start 
6.  Omhoog
7.  Modus  
8. Richtingstoets
9. Omlaag (Squat) 
10. Wissen

1.  Ojos luminosos     
2.  Sensor
3.  Interruptor de 
 encendido 
4.  Intro / Sígueme
5.  Inicio 
6.  Arriba
7.  Modo  
8. Botón de dirección
9. Abajo (agacharse) 
10. Borrar

1.  Occhi luminosi     
2.  Sensore
3.  Interruttore di 
 alimentazione 
4.  OK / Seguimi
5.  Avvio 
6.  Su
7.  Modalità
8. Pulsanti direzionali
9. Giù (piegamento) 
10. Elimina

1.  Глаза с подсветкой   
2.  Датчик
3.  Переключатель 
 питания 
4.  Ввод/Следуй за мной
5.  Старт 
6.  Вверх
7.  Режим  
8. Кнопка направления
9. Вниз (присесть) 
10. Очистка

1.  Olhos luminosos   
2.  Sensor
3.  Interruptor 
4.  Aceder / Segue-me
5.  Iniciar 
6.  Cima
7.  Modo  
8. Tecla direção
9. Baixo [Agachar] 
10. Limpar

11. Music 1
12. Music 2
13. Shake
14. Sway
15. Up 
16. Down
17. Fast Up  
18. Fast Down
19. Rotate Left
20. Rotate Right
21. Turn Left
22. Turn Right

11. Musik 1
12. Musik 2
13. Schütteln
14. Schwanken
15. Nach oben 
16. Nach unten
17. Schnell nach oben  
18. Schnell nach unten
19. Links herum drehen
20. Rechts herum drehen
21. Nach links wenden
22. Nach rechts wenden

11. Zene 1
12. Zene 2
13. Rázás
14. Ringatás
15. Fel
16. Le
17. Gyorsítás
18. Lassítás
19. Balra forgatás
20. Jobbra forgatás
21. Balra kanyarodás
22. Jobbra kanyarodás

11. Muziek 1
12. Muziek 2
13. Schudden
14. Balanceren
15. Omhoog 
16. Omlaag
17. Snel Omhoog  
18. Snel Omlaag
19. Naar links roteren
20. Naar rechts roteren
21. Links afslaan
22. Rechts afslaan

11. Música 1
12. Música 2
13. Agitar
14. Balancear
15. Arriba 
16. Abajo
17. Arriba rápido  
18. Abajo rápido
19. Vuelta a la izquierda
20. Vuelta a la derecha
21. Girar a la izquierda
22. Girar a la derecha

11. Musica 1
12. Musica 2
13. Scuoti
14. Oscilla
15. Su 
16. Giù
17. Su veloce  
18. Giù veloce
19. Ruota a sinistra
20. Ruota a destra
21. Svolta a sinistra
22. Svolta a destra

11. Музыка 1
12. Музыка 2
13. Тряска
14. Покачивание
15. Вверх 
16. Вниз 
17. Быстро вверх  
18. Быстро вниз
19. Вращение влево
20. Вращение вправо
21. Поворот влево
22. Поворот вправо

11. Música 1
12. Música 2
13. Agitar
14. Balançar
15. Cima 
16. Baixo
17. Cima rápido  
18.Baixo rápido
19. Rodar esquerda
20. Rodar direita
21. Virar esquerda
22. Virar direita

2 x AAA4 x AA

Controller • Fernsteuerung
Távirányító • Controller
Mando • Trasmettitore
Пульт дистанционного 
управления • Controlador

Flexi-Tray • Flexi-Tablett
Flexi-tálca • Draagplateau 
Bandeja flexible • 
Vassoio flessibile
Гибкий поддон • Flexy-Tray

Paper box • Papierkarton
Papírdoboz • Papieren doos
Caja de papel • Scatola in carta
Бумажная коробка • Caixa de 
papel

Robot • Robot • Robot 
Robot • Robot • Robot • Robot 
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2
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Einlegen der Batterien • Elemek behelyezése • Installatie van de batterijen • Instalación de las pilas • 
Installazione delle batterie • Установка батареек • Instalação das pilhas2. Battery Installation

Press & Hold • Gedrückt halten
Tartsd nyomva • Druk en houd ingedrukt
Mantener pulsado • Tieni premuto
Нажмите и удерживайте • 
Pressionar & Manter

Press & Hold • Gedrückt halten
Tartsd nyomva • 
Druk en houd ingedrukt
Mantener pulsado • Tieni premuto
Нажмите и удерживайте • 
Pressionar & Manter

Press once • Einmal drücken • Nyomd meg egyszer • 
Druk eenmaal • Pulsar una vez • Premi una volta
Нажмите один раз • Prime uma vez

Sleep Mode • Schlaf-Modus • 
Alvó mód • Slaapmodus • Modo de 
reposo • Modalità standby • 
ПСпящий режим • Modo Hibernar  

To wake up the robot • Aufwecken des 
Robot felébresztése • Pour réveiller le robot • De 
robot wakker maken • Para despertar al robot • 
Riattivazione del robot • Пробуждение робота • Para 
acordar o robot 



Precauções de Segurança:  
Remova as pilhas do boneco quando não está a utilizar. 
Atenção: Alterações ou modificações não expressamente autorizadas pelo fabricante podem 
anular o direito de uso do produto.

Cuidados e manutenção:   
- Extraiga las pilas cuando no vaya a usarlo durante un largo periodo de tiempo.
- Envuelva el juguete en un paño limpio para guardarlo.
- Mantenga el juguete alejado del calor directo.
- No sumerja el juguete en agua ya que puede dañar los componentes electrónicos.

Cuidados: 
- As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas.
- As pilhas recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem carregadas.
- As pilhas recarregáveis devem ser carregadas sob supervisão de um adulto.
- Não deve misturar diferentes tipos de pilhas nem pilhas novas com pilhas usadas.
- Devem ser utilizadas apenas pilhas do mesmo tipo ou de tipo equivalente às recomendadas.
- As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta. (+ e -)
- As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo.
- Os terminais de alimentação não devem ser colocados em curto-circuito.
- Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
- Não misturar pilhas alcalinas, pilhas padrão (zinco-carbono) ou pilhas recarregáveis 
(níquel-cádmio).
Nota:
- É recomendada orientação parental quando instala ou troca as pilhas.
- Aconselhamos a trocar as pilhas assim que a função apresentar anomalias.
- A folha de instruções e embalagem devem ser guardadas, uma vez que contêm informação 
importante.
- Os utilizadores devem seguir o manual de instruções antes de utilizar o produto.
- Descarga eletrostática, pode funcionar indevidamente e precisar que o utilizador desligue e 
volte a ligar.  

Este aparelho está em conformidade com a parte 15 dos regulamentos da FCC. O 
funcionamento está sujeito às seguintes duas condições:
1)Este aparelho não deve causar interferência prejudicial, e
2)Este aparelho deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência 
que possa provocar funcionamento indesejável.
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um 
dispositivo digital de Classe B, de acordo com a parte 15 dos regulamentos da FCC. 
Esses limites estão concebidos para facultar proteção razoável contra interferência 
prejudicial numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode radiar 
energia de frequência rádio e, caso não instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode provocar interferência prejudicial às comunicações de rádio.
Contudo, não há garantias de que irão ocorrer interferências numa instalação em 
específico. Se este equipamento provocar interferência prejudicial em receção rádio 
ou televisiva, o que pode ser determinado ao desligar e ligar o equipamento, o 
utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das 
seguintes medidas:
- Reorientar ou alterar o local da antena recetora.
- Aumentar a separação entre o equipamento e o recetor.
- Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele em que está 
ligado o recetor.
- Consulte o distribuidor ou um técnico qualificado de rádio/TV para obter ajuda.

Declarações FCC

RAEE
Quando este aparelho deixar de utilizar, remova todas as pilhas 
e elimine em separado. Entregue os aparelhos elétricos nos 
pontos de recolha locais para resíduos de equipamento elétrico 
e eletrónico. Os outros componentes podem ser eliminados junto 
com o lixo doméstico.

Para idades superiores a 5 anos
PORTUGUÊS

Requisitos de pilhas (Robot):
Alimentação :  
Classificações das pilhas : DC 6,0 V / 3W
Pilhas : 4 x 1,5 V “AA”/LR6 / AM3 (not incluído) 

Requisitos de pilhas (Comando):
Alimentação :  
Classificações das pilhas : DC 3,0 V / 0,15W
Pilhas : 2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (not incluído) 

Dai 5 anni in su
ITALIANO

RAEE
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non 
devono essere smaltite tra i normali rifiuti urbani ma 
devono essere inviate alla raccolta differenziata per il 
loro corretto trattamento. Il simbolo del bidone barrato, 
apposto sul prodotto e sull'imballo, ricorda la necessità 

di smaltire adeguatamente il prodotto al termine della sua vita. In tal 
modo è possibile evitare che un trattamento non specifico delle 
sostanze contenute in questi prodotti, od un uso improprio di parti di 
essi possano portare a conseguenze dannose per l’ambiente e per la 
salute umana. A fine vita del prodotto potete rivolgervi al vostro 
distributore per avere informazioni sulle modalità di smaltimento ed al 
momento dell’acquisto vi informerà della possibilità di rendere 
gratuitamente un altro apparecchio a condizione che sia di tipo 
equivalente ed abbia le stesse funzioni del prodotto acquistato o, se le 
dimensioni sono non superiori a 25 cm, le AEE possono essere rese 
senza obbligo di acquisto del prodotto equivalente. Al momento della 
sostituzione delle batterie, vi preghiamo di seguire la procedura in 
vigore riguardante la loro eliminazione. In particolare vi preghiamo di 
gettarle in un contenitore appositamente dedicato alla raccolta delle 
pile usate. Uno scorretto smaltimento del prodotto sarà passibile delle 
sanzioni previste dalla normativa nazionale vigente nel paese dove il 
prodotto viene smaltito.

Avvertenze sulle batterie:
- Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
- Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere ricaricate.
- Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate sotto la supervisione di un adulto.
- Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere mischiati.
- Devono essere utilizzate solo batterie dello stesso tipo o equivalenti a quelle raccomandate.
- Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità. (+ e –)
- Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.
- I morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
- Non mischiare batterie vecchie e nuove.
- Non mischiare pile alcaline, pile standard (carbone-zinco) o pile ricaricabili (nichel-cadmio)
- Non utilizzare batterie con tensione di alimentazione superiore a quella indicata nelle istruzioni.
- Non gettare nell’acqua, non gettare nel fuoco, non toccare con le mani umide e bagnate. 
- L’inserimento delle batterie e la connessione all’eventuale sistema di ricarica batteria deve essere 
eseguita da un adulto.

Cura e manutenzione:
- Rimuovere sempre le batterie dal prodotto se si prevede di non utilizzarlo per un lungo periodo.
- Pulire delicatamente il prodotto con un panno pulito.
- Tenere il prodotto al riparo dalle fonti dirette di calore.
- Non immergere il prodotto in acqua perché i componenti elettronici potrebbero danneggiarsi.

Note:
- Durante l'installazione e la sostituzione delle batterie è necessaria la guida di un adulto.
- Sostituire la batteria in caso di malfunzionamento.
- Conservare le istruzioni e la confezione perché contengono informazioni importanti.
- L'utente deve attenersi scrupolosamente alle istruzioni per il corretto funzionamento del prodotto.
- In presenza di scariche elettrostatiche, il prodotto potrebbe non funzionare correttamente e 
richiedere una reinizializzazione.

Precauzioni di sicurezza:
Avvertenza! Non adatto a bambini di età inferiore ai 36 mesi. Piccole parti potrebbero essere ingerite o 
inalate. Rischio di soffocamento. Le parti e i fili in plastica dell'imballaggio non fanno parte del 
giocattolo, si prega di rimuoverli prima di dare il gioco al bambino. Colori e modelli possono variare 
rispetto a quanto illustrato sulla confezione. Leggere e conservare la confezione per riferimenti futuri.

Piles nécessaires pour le (Robot):
Alimentazione :  
Livello batteria : DC 6,0 V / 3W
Quantità e tipo : 4 x 1,5 V “AA”/LR6 / AM3 (non incluse)
                                      

Piles nécessaires pour le (Trasmettitore):
Alimentazione :  
Livello batteria : DC 3,0 V / 0,15W
Quantità e tipo : 2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (non incluse)
                                      

A partir de 5 años
ESPAÑOL Reglas FCC

Esta máquina cumple la parte 15 de las normas FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Esta máquina no puede causar interferencias dañinas, y
2) Esta máquina debe aceptar las interferencias recibidas, incluyendo las 
interferencias que pueda  causar un funcionamiento indeseado.
NOTA: este equipo ha sido testado y se ha encontrado que cumple con los límites 
para la clase B de máquinas digitales, consiguientes a la parte 15 de las reglas 
FCC. Estos límites están diseñados para proveer una protección razonable contra 
las interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera,usa y 
puede radiar energía de radio frecuencia y si no está instalado y es usado de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas a las 
comunicaciones de radio.
Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una instalación 
particular. Si este equipo causa interferencias dañinas al receptor de radio o 
televisión, que pueden ser determinadas desconectando y conectando el equipo, 
el usuario puede intentar corregir las interferencias con las siguiente medidas :
- Reoriente o recoloque la antena receptora
- Aumente la separación entre el equipo y el receptor
- Conecte el equipo a un enchufe de pared en un circuito diferente del que 
necesita el conectado.
- Consulte a un técnico experto en radio/TV para que le ayude.

RAEE
Cuando este aparato se encuentre fuera de uso, extraiga las pilas y 
guárdelas en forma separada. Lleve los componentes eléctricos a 
los puntos de recolección local de residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos. Los demás componentes pueden eliminarse junto con 
los deshechos domésticos.

Precauciones de seguridad:
Saque la pila del juguete cuando no se utilice. 
¡Advertencia! Los cambios o modificaciones que no estén expresamente autorizados por el 
fabricante pueden invalidar el derecho de utilización del producto.
Precauciones:
- No se deben recargar las pilas no recargables. 
- Deben quitarse las pilas recargables del juguete antes de iniciar su carga.
- Las pilas recargables deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No deben mezclarse tipos diferentes de pilas, ni pilas nuevas con usadas.
- Se recomienda usar únicamente pilas del mismo tipo o equivalentes.
- Se debe insertar las pilas respetando la polaridad correcta. (+ y –)
- Se debe quitar las pilas agotadas del juguete.
- Los terminales de suministro no deben ser cortocircuitados.
- No mezclar pilas nuevas con pilas usadas.
- No mezclar pilas alcalinas, normales (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).

Cuidado y mantenimiento:
- Extraiga las pilas cuando no vaya a usarlo durante un largo periodo de tiempo.
- Envuelva el juguete en un paño limpio para guardarlo.
- Mantenga el juguete alejado del calor directo.
- No sumerja el juguete en agua ya que puede dañar los componentes electrónicos.

Nota:
- Se recomienda la supervisión de un adulto al instalar o reemplazar las pilas.
- Se recomienda cambiar las pilas en cuanto se reduzca la capacidad de funcionamiento.
- Conserve la hoja de instrucciones y el envase, ya que contienen información importante.
- Los usuarios deben cumplir estrictamente el manual de instrucciones durante su uso.
- En un entorno con descarga electroestática, la muestra puede funcionar mal y requerir 
que se vuelva a configurar.  

Especificaciones para las pilas del (Robot):
Alimentación eléctrica :  
Voltaje y potencia :  DC 6,0 V / 3W
Pilas :  4 x 1,5 V “AA”/LR6 / AM3 (no incluidas)

Especificaciones para las pilas del (mando):
Alimentación eléctrica :  
Voltaje y potencia :  DC 3,0 V / 0,15W
Pilas :  2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (no incluidas)

¡Advertencia!
Peligro de asfixia - No recomendado para niños 
menores de 3 años por contener piezas pequeñas que 
pueden ser ingeridas por el niño y producir asfixia.

Batterijvereisten voor (Robot):
Stroomtoevoer :  
Vermogen :  DC 6,0V / 3 W
Batterijen :  4 x 1,5 V "AA"/LR6 / AM3 (niet inbegrepen) 

Batterijvereisten voor (Controller):
Stroomtoevoer :  
Vermogen :  DC 3,0V / 0,15 W
Batterijen :  2 x 1,5 V "AAA"/LR03 / AM4 (niet inbegrepen) 

Leeftijd vanaf 5 jaar
NEDERLANDS

Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
Als dit apparaat buiten gebruik raakt, verwijder dan alle batterijen en gooi 
deze apart weg. Breng elektronische apparaten en onderdelen naar een 
lokaal inzamelingspunt voor elektrisch en elektronisch afval. Overige 
onderdelen kunnen via het normale huisvuil worden weggegooid. 

Waarschuwing: 
- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw geladen worden.
- Neem oplaadbare batterijen voor het laden uit het speelgoed. 
- Oplaadbare batterijen mogen alleen opgeladen worden onder het toezicht van een 
volwassene.
- Gebruik geen verschillende soorten batterijen of oude en nieuwe batterijen door elkaar.
- Gebruik slechts batterijen van het aanbevolen of een soortgelijk type.
- Leg de batterijen met de polen in de juiste richting in het vak. (+ en –)
- Neem lege batterijen uit het speelgoed.
- De voedingspoolklemmen mogen niet kortgesloten worden.
- Oude en nieuwe batterijen niet samen gebruiken.
- Gebruik geen alkaline, standaard (zink-koolstof) of herlaadbare (nikkel-cadmium) 
batterijen samen.

Veiligheidsmaatregelen: 
Haal de batterij uit het speelgoed indien niet in gebruik.
Waarschuwing: Veranderingen of wijzigingen aan het apparaat die niet 
uitdrukkelijk goedgekeurd zijn door de hiervoor verantwoordelijke partij, 
kunnen de machtiging voor het gebruik van de apparatuur ongeldig maken

Opmerking: 
- De batterijen dienen onder toezicht van volwassenen ingelegd of verwisseld te worden.
- Het is aangeraden om de batterij door een nieuwe te vervangen zodra het product niet 
naar behoren werkt.
- Bewaar de gebruiksaanwijzing en de verpakking, deze bevatten belangrijke informatie.
- Gebruik dit product precies volgens de handleiding.
- Ten gevolge van elektrostatische ontlading kunnen er defecten in het product optreden. 
In dit geval dient het product opnieuw ingesteld te worden.

Zorg en onderhoud:
- Verwijder de batterijen wanneer het speelgoed langere tijd niet gebruikt 
wordt.
- Veeg het speelgoed met een schone vochtige doek voorzichtig af.
- Houd het speelgoed uit de zon en weg van directe hitte.
- Beschadig de elektronische onderdelen niet door het speelgoed in water te 
dompelen.

Waarschuwing!
Verstikkingsgevaar - Kleine onderdelen. 
Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.

Áramellátás:  
Érték: DC 6,0 V / 3W
Elemek:  4 x 1,5 V “AA”/LR6 / AM3 (nem tartozék)

Áramellátás:  
Érték: DC 3,0 V / 0,15W
Elemek:  2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (nem tartozék)

Akkumulátorszükséglet a robothoz: Akkumulátorszükséglet a távirányítóhoz:

Меры предосторожности: 
Извлекайте батарейки из игрушки, когда она не используется. 
Внимание. Изменения или модификации данного устройства, не одобренные в явном виде 
стороной, ответственной за соответствие стандартам, могут привести к лишению 
пользователя прав на эксплуатацию этого оборудования.

Уход и обслуживание 
- Всегда извлекайте батарейки, если игрушка не будет использоваться в течение 
длительного периода времени.
- Аккуратно протирайте игрушку чистой влажной тканью.
- Держите игрушку подальше от прямых солнечных лучей и (или) источников тепла.
- Не погружайте игрушку в воду. Это может привести к повреждению электронных 
компонентов.

Предостережения:
- Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые батарейки.
- Перед зарядкой аккумуляторные батарейки необходимо извлечь из игрушки.
- Аккумуляторные батарейки следует заряжать под присмотром взрослых.
- Не используйте одновременно старые и новые батарейки, а также батарейки разных типов.
- Используйте батарейки только рекомендованного или аналогичного типа.
- Соблюдайте полярность при установке батареек. (+ и –)
- Использованные батарейки необходимо извлечь из игрушки. 
- Не допускайте короткого замыкания контактов питания.
- Не используйте одновременно новые и старые батарейки.
- Не смешивайте щелочные, стандартные (углерод-цинковые) батарейки или 
аккумуляторные батарейки (никель-кадмиевые)

Это устройство соответствует требованиям части 15 правил FCC. Работа 
устройства соответствует следующим двум требованиям:
1) это устройство не должно создавать вредных помех; и
2) это устройство должно быть устойчивым к любым помехам, включая 
помехи, которые могут вызывать сбои в его работе.
ПРИМЕЧАНИЕ. В результате тестирования данного оборудования было 
доказано его соответствие ограничениям по цифровым устройствам класса B 
согласно части 15 правил FCC. Данные ограничения установлены для 
обеспечения соответствующей защиты от вредных помех в стационарных 
установках. Данное оборудование генерирует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, если оно не настроено и не используется в 
соответствии с инструкциями, может создавать помехи для радиосвязи.
Однако нет никакой гарантии, что в определенных условиях эксплуатации 
помехи не будут возникать. Если данное устройство является источником 
помех для радио или телевизионного приема, что может быть определено 
путем включения и выключения устройства, пользователь может попытаться 
устранить помехи одним из следующих способов:
– перенаправить или изменить положение принимающей антенны;
– увеличить расстояние между оборудованием и приемником;
– подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник;
– обратиться за помощью к продавцу либо опытному радио- или телемастеру.

Требования FCC

WEEE
Если устройство не используется, извлеките из него все 
батарейки и утилизируйте их отдельно. Отнесите 
устройство в ближайший пункт сбора отходов 
электрического и электронного оборудования. Другие 
компоненты можно выбросить с бытовым мусором.

Для детей от 5 лет
RUSSIAN

Примечание.
- Установку и замену батареек рекомендуется выполнять под присмотром родителей.
- Рекомендуется заменять батарейку при первом же нарушении функций изделия.
- Сохраните инструкцию и упаковку, так как они содержат важную информацию.
- При использовании изделия пользователи должны строго следовать инструкциям.
- Электростатический разряд может привести к повреждению устройства. Для перезапуска 
пользователю потребуется выключить устройство и снова включить его. 

Электропитание :  
Параметры батареек :  DC 6,0 V / 3W
Батарейки :  4 x 1,5 V “AA”/LR6 / AM3 (входит в комплект)

Требования к батарейкам (РОБОТ):
Электропитание :  
Параметры батареек :  DC 3,0 V / 0,15W
Батарейки :  2 x 1,5 V “AAA”/LR03 / AM4 (входит в комплект)

Требования к батарейкам (ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ):

Внимание !
Ввиду наличия мелких деталей и риска удушья.
Не подходит для детей младше 3-х лет.

Atenção !
Peças pequenas - perigo de asfixia.
Contraindicado para crianças com 
menos de 3 anos

5 éves kortól
MAGYAR

Ab 5 Jahre
DEUTSCH

Pflege und Wartung:
- Immer die Batterien aus dem Produkt entfernen, wenn es für längere Zeit nicht 
benutzt wird.
- Das Produkt vorsichtig mit einem sauberen Tuch abwischen.
- Das Produkt von direkter Hitze fernhalten.
- Das Produkt nicht in Wasser tauchen, da dies die elektronischen Bauteile 
beschädigen kann. 

Sicherheitshinweise:
Batterie aus dem Spielzeug entfernen, wenn es nicht benutzt wird.
ACHTUNG: Wenn vom Verwender dieses Gerätes Bauartveränderungen 
durchgeführt werden, die nicht ausdrücklich vom Aussteller der Betriebslizenz 
zugelassen sind, kann die Betriebserlaubnis für das Spielzeug erlöschen.

WEEE-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte
Elektroschrottgesetz
Nach Gebrauchsende eine Bitte: Entnimm alle Batterien und 
entsorge sie separat. Gib alte elektrisch betriebene Geräte bei 
den Sammelstellen der Gemeinden für Elektroschrott ab. Die 
übrigen Teile gehören in den Hausmüll. Danke für Deine 
Mithilfe!

Elektromos és Elektronikus Berendezések hulladékként 
történő kezelése (WEEE): Amennyiben a játékot már nem 
használja, távolítsa el az összes elemet és elkülönítve dobja ki. 
Vigye az elektromos berendezéseket a helyileg illetékes 
gyűjtőpontokra. A termék többi alkatrésze háztartási 
hulladékként kidobható.

FCC NYILATKOZAT
A készüléket teszteltük, és az FCC-szabályzat 15. részének megfelelően„BH 
osztályú digitális eszköz elóírásainakfelelt meg. A korlátozások lakóterületi 
telepítéskor megbízható védelmet nyújtanak a káros interferenciával szemben. A 
készülék rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és sugároz. Ha a készüléket 
nem a gyártó útmutatásai alapján telepítik és használják,akkor káros interferenciát 
okozhat a rádiókommunikációban. Arra azonban nincs garancia, hogy egy adott 
telepítési helyzetben nem lép fel interferencia. Ha a készülék káros interferenciát 
okoz a rádió-vagy televíziókészülék vételében, amelynek tényéről a készülék ki-és 
bekapcsolásával győződhet meg, javasoljuk, hogy az interferencia megszüntetése 
érdekében a következő lépéseket hajtsa végre: Forgassa el vagy helyezze át a 
vevőantennát. Növelje a távolságot a készülék és a vevő között. Csatlakoztassa a 
készüléket a vevóegységtól különböző hálózati aljzathoz. Kérje a kereskedő vagy 
szakképzett szerelő segítségét.

Biztonsági óvintézkedések:
Vegye ki az elemeket, ha nem használja a játékot.  
Figyelmeztetés: Az egység olyan módosításai, melyek az illetékes által nem jóváhagyottak, 
érvényteleníthetik a felhasználó jogát a berendezés üzemeltetésére.
Az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetés:
- Ne töltse a nem tölthető elemeket.
- Az újratölthető elemeket töltés előtt ki kell venni.
- Az újratölthető elemek töltését felnőtt felügyelete mellett kell végezni.
- Ne keverje össze a különböző típusú elemeket, ill. az új elemeket a használtakkal.
- Csak ajánlott típusú, vagy azzal egyenértékű típusú elemeket használjon.
- Az elemek behelyezése közben ügyeljen a + és - pólusokra.
- A használt elemeket el kell távolítani a termékből.
- Ne zárja rövidre a táppólusokat.
- Ne keverjen össze régi és új elemeket.
- Ne keverje az alkáli elemeket, a standard elemeket (szén-cink), ill. az újratölthető elemeket (nikkel-kadmium).
Megjegyzés: 
- Az elemek beszerelésekor vagy cseréjekor szülői felügyelet ajánlott.
- Javasoljuk, hogy cserélje ki az akkumulátort, amint a funkció károsodik.
- A használati utasítást és a csomagolást meg kell őrizni, mivel fontos információkat tartalmaz.
- A felhasználóknak a termék üzemeltetése során szigorúan be kell tartaniuk a használati utasítást.
- Elektrosztatikus kisüléssel járó környezetben a játék meghibásodhat, és szükségessé válhat az 
újraindítása.
Ápolás és karbantartás:
- Mindig távolítsa el az elemeket a játékból hosszabb használaton kívüli idő esetén. (Csak a távirányítóra vonatkozik.)
- A játékot finoman, tiszta ruhával törölje át.
- Tartsa távol a játékot a közvetlen hőtől.
- Ne merítse a játékot vízbe, mert az károsíthatja az elektronikát.

Hinweise zu Batterien: 
- Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden.
- Aufladbare Batterien müssen vor dem Laden aus dem Produkt entnommen werden.
- Wiederaufladbare Batterien sollten unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
- Verwende niemals ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien 
zusammen.
- Es dürfen nur die empfohlenen Batterien oder die eines gleichwertigen Typs 
verwendet werden.
- Lege Batterien mit der richtigen Polarität („+“ und „–“) ein.
- Leere Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.
- Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
- Keine neuen und alten Batterien mischen.
- Nie Alkalin-, Standard- (Karbon-Zink) oder wiederaufladbare (Nickel-Kadmium) 
Batterien miteinander mischen.

Hinweise: 
- Das Einlegen oder Auswechseln der Batterien sollte unter Anleitung 
eines Erwachsenen stattfinden. 
- Es ist ratsam, die Batterie zu ersetzen, sobald das Spielzeug nicht 
mehr einwandfrei funktioniert.
- Anleitung und Verpackung müssen aufbewahrt werden, da sie 
wichtige Informationen enthalten.
- Benutzer sollten sich strikt an die Bedienungsanleitung beim 
Betrieb des Produktes halten. 
- In einer Umgebung mit elektrostatischen Entladungen wird das 
Muster möglicherweise nicht einwandfrei funktionieren. Der Benutzer 
muss das Muster in diesem Fall zurücksetzen.

Achtung!
Erstickungsgefahr - Enthält kleine Teile. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

FIGYELMEZTETÉS! 
FULLADÁSVESZÉLY - Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek 
számára. Az apró alkatrészek fulladást okozhatnak.

For ages 5+
ENGLISH

Safety Precautions: 
Remove battery from the toy when not in use. 
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Care and Maintenance: 
- Always remove batteries from the toy when it is not being used for a long period of time.
- Wipe the toy gently with a clean damp cloth.
- Keep the toy away from direct sunlight and/or direct heat.
- Do not submerge the toy into water that can damage the electronic assemblies.

Cautions: 
- Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
- Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
- Rechargeable batteries should be charged under adult supervision.
- Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
- Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
- Batteries are to be inserted with correct polarity. (+ and –)
- Exhausted batteries are to be removed from the toy.
- The supply terminals are not to be short-circuited.
- Do not mix old and new batteries.
- Do not mix alkaline batteries, standard batteries (carbon-zinc) and rechargeable 

batteries (nickel-cadmium).
Note: 
- Parental guidance is recommended when installing or replacing batteries.
- You are advised to replace the battery as soon as the function becomes impaired.
- Instruction sheet and packaging must be retained since it contains important information.
- Users should keep strict accordance with the instruction manual while operation the product.
- Under the environment with electrostatic discharge, the sample may malfunction and require 
user to reset the sample. 

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
1)This device may not cause harmful interference, and
2)This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

FCC Statements

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
When this appliance is out of use, please remove all batteries 
and dispose of them separately. Bring electrical appliances to 
the local collecting points for waste electrical and electronic 
equipment. Other components can be disposed of in domestic 
refuse.

Battery requirement for Robot:
Power Supply  :  
Rating              :  DC 6,0 V / 3W
Batteries          :  4 x 1,5 V “AA”/LR6 / AM3 (not included)

Извлеките эти 
батарейки из 
устройства, подняв 
положительный 
контакт каждой из 
них вручную. 

НЕ извлекайте и не 
устанавливайте 
батарейки с 
помощью острых 
или металлических 
инструментов.  

Внимание !
Retire as pilhas do 
aparelho ao puxar 
numa das 
extremidades do 
positivo de cada 
pilha com a mão.  

NÃO retire 
nem instale as 
pilhas 
utilizando 
ferramentas 
afiadas ou de 
metal.

Atenção!

Rimuovere le 
batterie dall'unità 
sollevando il polo 
positivo di ogni 
batteria con la 
mano. 

NON rimuovere 
o installare le 
batterie usando 
oggetti 
appuntiti o 
metallici

Avvertenza!

Retire estas pilas 
del aparato tirando 
hacia afuera de 
cada uno de los 
terminales 
positivos con la 
mano.    

NO retire o 
instale pilas 
utilizando 
objetos 
afilados o 
metálicos. 

¡Advertencia!

Battery requirement for Remote controller:
Power Supply  :  
Rating              :  DC 3 V / 0,15 W
Batteries          :  2 x 1.5 V "AAA"/LR03 / AM4 (not included)

Remove these 
batteries from the 
unit by pulling up 
on one end of each 
battery positive  by 
hand.  

DO NOT 
remove or 
install batteries 
using sharp or 
metal tools.  

Warning !

WARNING:
CHOKING HAZARD - Small Parts. 
Not for children under 3 years.

Stromversorgung :  
Leistungswerte :  DC 6,0 V / 3W
Batterien :  4 x 1,5 V “AA”/ LR6 / AM3 (nicht mitgeliefert)

Batterieanforderungen für das (Roboter):
Stromversorgung :  
Leistungswerte :  DC 3,0 V / 0,15W
Batterien :  2 x 1,5 V “AAA”/ LR03 / AM4 (nicht mitgeliefert)

Batterieanforderung für die Fernsteuerung:

Die Batterien aus 
dem Gerät 
herausnehmen. 
Hierzu ein Ende 
jeder Batterie mit 
der Hand nach 
oben ziehen.

Batterien 
NICHT mithilfe 
scharfer oder 
metallischer 
Hilfsmittel 
herausnehmen 

Achtung!

Az elemeket úgy 
távolítsa el, hogy 
egyesével 
felhúzza azok 
egyik végét 
kézzel.

NE távolítsa el 
vagy helyezze 
be az 
elemeket éles 
vagy fém 
eszköz 
segítségével.

FIGYELEM!
Verwijder de 
batterijen uit de 
houder door de 
plus kant van de 
batterijen met de 
hand omhoog te 
trekken. 

Gebruik GEEN 
scherp 
gereedschap of 
gereedschap 
van metaal om 
de batterijen te 
verwijderen of 
te vervangen. 

Waarschuwing!

Извлеките эти 
батарейки из 
устройства, подняв 
положительный 
контакт каждой из 
них вручную. 

НЕ извлекайте и не 
устанавливайте 
батарейки с 
помощью острых 
или металлических 
инструментов.  

Внимание !
Retire as pilhas do 
aparelho ao puxar 
numa das 
extremidades do 
positivo de cada 
pilha com a mão.  

NÃO retire 
nem instale as 
pilhas 
utilizando 
ferramentas 
afiadas ou de 
metal.

Atenção!

Rimuovere le 
batterie dall'unità 
sollevando il polo 
positivo di ogni 
batteria con la 
mano. 

NON rimuovere 
o installare le 
batterie usando 
oggetti 
appuntiti o 
metallici

Avvertenza!

Retire estas pilas 
del aparato tirando 
hacia afuera de 
cada uno de los 
terminales 
positivos con la 
mano.    

NO retire o 
instale pilas 
utilizando 
objetos 
afilados o 
metálicos. 

¡Advertencia!


